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IMPORTANT – READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE
MIKILVÆGT - LESIÐ LEIÐBEININGARNAR OG GEYMIÐ FYRIR 
SÍÐARI NOTKUN 
IMPORTANTE - LEIA COM ATENÇÃO E GUARDE PARA 
REFERÊNCIA FUTURA
IMPORTANTE – LEER DETENIDAMENTE Y MANTENERLAS 
PARA FUTURAS CONSULTAS
IMPORTANT – A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER 
POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE

هام - اقرأ بعناية واحتفظ بها للرجوع إليها في المستقبل 
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ENG
SAFETY NOTES
If you have any problems with 
this product, please contact your 
Silver Cross retailer who will take 
appropriate action. Safety of the 
Child is your responsibility.

THIS PRODUCT IS NOT 
INTENDED FOR OVERNIGHT OR 
UNSUPERVISED SLEEPING.

⚠ WARNINGS
1. Only use on a firm, horizontal 
level and dry surface
2. Do not let other children play 
unattended near the carry cot.
3. Do not use if any part of the 
carry cot is broken, torn or 
missing.
4. This product is suitable for 
a child who cannot sit up by 
itself, roll over and cannot push 
itself up on its hands and knees. 
Maximum weight of the child: 9 
kg.
5. Only use replacement parts 
supplied or approved by Silver 
Cross
6. Be aware of the risk of open 
fire and other sources of strong 
heat, such as electric bar fires, 
gas fires, etc. in the near vicinity 
of the carry cot.
7. The handles and the bottom of 
the carrycot should be inspected 
regularly for signs of damage 
and wear.
8. Never use the carrycot on a 
stand.

9. Before carrying or lifting, make 
sure that the handle is in the 
correct position of use.
10. The head of the child in the 
carrycot should never be lower 
than the body of the child
11. Be aware of hazard of hitting 
the baby e.g. when putting on 
floor, going through doors.
12. Do not add a mattress other 
than the one provided
13. Do not leave anything in the 
carry cot that could present a 
danger of suffocation e.g. non-
rigid toys, pillows.
14. Do not place the carrycot 
close to another product, which 
could present a danger of 
suffocation or strangulation, e.g. 
strings, blind/curtain cords.
15. Overheating can endanger 
the life of your child! Take 
into account the ambient 
temperature and the child’s 
clothing and ensure that the 
child is not too cold or too warm.
16. We recommend asking a 
health professional for advice on 
safe sleeping.
17. Never leave the child 
unattended.
18. Ensure that all the locking 
devices are engaged before use.
19. To avoid injury ensure that 
the child is kept away when 
unfolding and folding this 
product.
20. Do not let the child play with 
this product.
21. Check that the carrycot is 
correctly engaged before use

12.1
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22. This product is compatible 
with the Nia Stroller
23. This product is not suitable 
for overnight or unsupervised 
sleeping. 	

1. Parcels or accessory items, 
or both, placed on the unit 
may cause the unit to become 
unstable
2. Never leave the child 
unattended
3. This product is not suitable 
for overnight or unsupervised 
sleeping
4. To avoid injuries from finger 
entrapment, keep child away 
from this product when unfolding 
and folding it.
5. The carrycot will become 
unstable if the manufacturer’s 
recommended load is exceeded.

⚠ WARNINGS
1. Do not use this carrycot if 
you cannot exactly follow the 
instructions that come with it.
2. Do not use this carrycot for a 
child who can roll over or who 
has reached 9kg
3. Children can suffocate on soft 
bedding. Do not place pillows, 
comforters or soft mattresses in 
this carrycot.
4. Do not place any cord, strap 
or similar item in or near this 
carrycot that could become 
wrapped around a child’s neck.
5. Do not place this carrycot near 
a window or patio door where a 
child could reach the cord of a 
blind or curtain and be strangled.
6. Check this carrycot regularly 
before using it, and do not use it 
if any part is loose or missing or 
if there are any signs of damage. 
Do not substitute parts. Contact 
the manufacturer if replacement 

parts or additional instructions 
are needed.
7. Use only the mattress 
supplied by the manufacturer 
with this carrycot. Do not add 
an additional mattress to this 
carrycot.

⚠ WARNINGS
1. Follow the manufacturer’s 
instructions.
2. Do not leave children 
unattended.
3. WARNING: Do not use this 
carrycot when the infant begins 
to push up on hands and knees 
or has reached 9kg or 6 months 
old, whichever comes first.
4. WARNING: Do not use carrycot 
for overnight or unsupervised 
sleeping.
5. Ensure all locking devices are 
engaged before use.
6. Only replacement parts and 
accessories approved by the 
manufacturer shall be used.
7. Be aware of the risk of open 
fires, gas fires etc. in the near 
vicinity of the carrycot.
8. This product is designed for 
use on firm flat surfaces. Using 
on soft, sloping and uneven 
surface may cause a hazardous 
unstable condition to exist and 
possibility of the carrycot tipping 
over.
9. Take care when folding and 
unfolding to avoid possible finger 
entrapment
10. This product is not suitable for 
unsupervised sleeping
 

			   ⚠ WARNINGS
Failure to follow these warnings and the instructions could result in 
death or serious injury. 

SUFFOCATION HAZARD
Babies have suffocated:
- On pillows, comforters and extra padding
- In gaps between a wrong size mattress, or extra padding and 
product sides.
• NEVER add soft bedding or padding.
• Use ONLY mattress provided by manufacturer.
• Always place baby on back to sleep to reduce the risk of SIDS and 
suffocation.
• If a sheet is used with the pad, use only the one provided by 
the product manufacturer or one specifically designed to fit the 
dimensions of the product mattress. 

- Product can roll over on soft surfaces and suffocate child.

FALL HAZARD: To help prevent falls,
• Do not use this product when the infant begins to push up on 
hands and knees or has reached 20lbs, whichever comes first.
• Strings can cause strangulation! Do not place items with a string 
around a child’s neck, such as hood strings or pacifier cords. Do not 
suspend strings over a bassinet or attach strings to toys.
• Do not use if any part of the bassinet is broken, torn, or missing.

• Always check that the bassinet is securely locked on the stroller/
stand by pulling upwards on the bassinet bed.
• Never use on an elevated surface that is not intended by the 
manufacturer.
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RAINCOVER SAFETY NOTES
• Do not use the raincover 
indoors or in hot weather - risk of 
overheating.
• Ensure adequate ventilation at 
all times when the raincover is in 
use.
• Remove the raincover when not 
needed to prevent condensation 
and discomfort.
• Do not leave the raincover on 
during storage - this can cause 
mildew or material degradation.
• Ensure the raincover is securely 
attached and does not obstruct 
the child’s face.
• Do not use a damaged or torn 
raincover.
• Keep plastic parts away from 
children to avoid suffocation 
hazards.

CLEANING AND MAINTENANCE
Hardware - Always check your 
carrycot for signs of wear. 
Regularly lubricate all moving 
parts. Check for freedom of 
movement of all locking devices. 
Polish metal work with a clean, 
dry cloth. Dirt and dust within 
moving mechanisms may be 
rinsed away with clean water. Do 
not soak or submerge.
Fabric - Please refer to the 
wash care instructions on each 
individual item’s wash care 
label. A certain degree of fading 
may occur over time through 
everyday use.

FRA
NOTES DE SÉCURITÉ
Si vous rencontrez des 
problèmes avec ce produit, 
veuillez contacter votre détaillant 
Silver Cross qui prendra les 
mesures appropriées. La 
sécurité de l’enfant est votre 
responsabilité. 

CE PRODUIT N’EST PAS CONÇU 
POUR DORMIR LA NUIT OU SANS 
SURVEILLANCE.

⚠  MISE EN 
GARDE
1. N’utilisez pas cette nacelle 
si vous ne pouvez pas suivre 
exactement les instructions qui 
l’accompagnent.
2. N’utilisez pas cette nacelle 
pour un enfant qui peut se 
retourner ou qui a atteint 9 kg
3. Les enfants peuvent suffoquer 
sur une literie moelleuse. 
Ne placez pas d’oreillers, 
de couettes ou de matelas 
moelleux dans cette nacelle.
4. Ne placez pas de cordon, de 
courroie ou d’article similaire 
dans cette nacelle ou à 
proximité qui pourrait s’enrouler 
autour du cou de l’enfant.
5. Ne placez pas cette nacelle 
près d’une fenêtre ou d’une 
porte-fenêtre où un enfant 
pourrait atteindre la corde d’un 
store ou d’un rideau et être 
étranglé.

6. Vérifiez régulièrement cette 
nacelle avant de l’utiliser et ne 
l’utilisez pas si une pièce est 
desserrée ou manquante ou s’il 
y a des signes de dommages. 
Ne pas remplacer des pièces. 
Communiquez avec le fabricant 
si des pièces de rechange ou 
des instructions supplémentaires 
sont nécessaires.
7. N’utilisez que le matelas 
fourni par le fabricant avec 
cette nacelle. N’ajoutez pas de 
matelas supplémentaire à cette 
nacelle.

HOUSSE DE PLUIE
NOTES DE SÉCURITÉ
•	 N’utilisez pas la housse de 

pluie à l’intérieur ou par 
temps chaud - risque de 
surchauffe.

•	 Assurez-vous d’une 
ventilation adéquate en tout 
temps lorsque la housse de 
pluie est utilisée.

•	 Retirez la housse de 
pluie lorsqu’elle n’est pas 
nécessaire pour éviter la 
condensation et l’inconfort.

•	 Ne laissez pas la housse de 
pluie pendant l’entreposage, 
car cela peut causer 
de la moisissure ou une 
dégradation des matériaux.

•	 Assurez-vous que la housse 
de pluie est bien fixée et 
n’obstrue pas le visage de 
l’enfant.

•	 N’utilisez pas de housse 
de pluie endommagée ou 
déchirée.

•	 Gardez les pièces en 
plastique hors de portée 
des enfants pour éviter les 
risques de suffocation.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Quincaillerie - Vérifiez toujours 
votre nacelle pour détecter 
des signes d’usure. Lubrifiez 
régulièrement toutes les pièces 
mobiles. Vérifiez la liberté 
de mouvement de tous les 
dispositifs de verrouillage. Polir 
le travail du métal avec un 
chiffon propre et sec. La saleté 
et la poussière à l’intérieur des 
mécanismes mobiles peuvent 
être rincées à l’eau claire. Ne pas 
tremper ou submerger.
Tissu - Veuillez vous référer 
aux instructions d’entretien 
sur l’étiquette d’entretien de 
chaque article. Un certain degré 
de décoloration peut survenir 
avec le temps lors de l’utilisation 
quotidienne.

ICE
ÖRYGGIS ATHUGASEMDIR
Ef þú átt í vandræðum með 
þessa vöru, vinsamlegast 
hafðu samband við Silver Cross 
söluaðila þinn sem mun grípa 
til viðeigandi ráðstafana. Öryggi 
barnsins er á þína ábyrgð.

ÞESSI VARA ER EKKI ÆTLUÐ 
TIL SVEFNS YFIR NÓTT 
EÐA ÁN EFTIRLITS.
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⚠ VIÐVARANIR
1. Notið aðeins á þéttu, láréttu og 
þurru yfirborði
2. Ekki láta önnur börn leika 
sér eftirlitslaust nálægt 
burðarrúminu.
3. Ekki nota ef einhver hluti 
burðarrúmsins er brotinn, rifinn 
eða vantar.
4. Þessi vara hentar barni sem 
getur ekki setið upp sjálft, velt 
sér og getur ekki ýtt sér upp á 
hendur og hné. Hámarksþyngd 
barns: 9 kg.
5. Notaðu aðeins varahluti 
sem Silver Cross útvegar eða 
samþykkir
6. Vertu meðvituð um hættuna 
á opnum eldi og öðrum 
sterkum hitagjöfum, svo sem 
rafmagnsbareldum, gaseldum 
o.s.frv. í næsta nágrenni við 
burðarrúmið.
7. Handföng og botn 
burðarrúmsins ætti að skoða 
reglulega með tilliti til merkja um 
skemmdir og slit.
8. Notaðu aldrei burðarrúmið á 
standi.
9. Áður en þú berð eða lyftir 
skaltu ganga úr skugga um 
að handfangið sé í réttri 
notkunarstöðu.
10. Höfuð barnsins í burðarrúminu 
ætti aldrei að vera lægra en 
líkami barnsins
11. Vertu meðvituð um hættu á 
að lemja barnið, td þegar það er 
sett á gólf, farið í gegnum hurðir.
12. Ekki bæta við annarri dýnu en 
þeirri sem fylgir

13. Ekki skilja neitt eftir í 
burðarrúminu sem gæti valdið 
köfnunarhættu, td óstíf leikföng, 
kodda.
14. Ekki setja burðarrúmið 
nálægt annarri vöru sem gæti 
valdið köfnun eða kyrkingu, 
td strengjum, gardínu-/
gardínusnúrum.
15. Ofhitnun getur stofnað lífi 
barnsins þíns í hættu! Taktu 
tillit til umhverfishita og klæða 
barnsins og vertu viss um að 
barninu sé ekki of kalt eða of 
heitt.
16. Við mælum með að leita ráða 
hjá heilbrigðisstarfsmanni um 
öruggan svefn.
17. Skildu barnið aldrei eftir 
eftirlitslaust.
18. Gakktu úr skugga um að allir 
læsibúnaður séu tengdir fyrir 
notkun.
19. Til að forðast meiðsli skaltu 
ganga úr skugga um að barninu 
sé haldið í burtu þegar þessi 
vara er brotin upp og brotin 
saman.
20. Ekki láta barnið leika sér með 
þessa vöru.
21. Gakktu úr skugga um að 
burðarrúmið sé rétt tengt fyrir 
notkun
22. Þessi vara er samhæf við Nia 
kerruna
23. Þessi vara hentar ekki til 
svefns yfir nótt eða án eftirlits.

REGNHLÍF
ÖRYGGIS ATHUGASEMDIR
• Ekki nota regnhlífina innandyra 
eða í heitu veðri - hætta á 
ofhitnun.

• Gakktu úr skugga um nægilega 
loftræstingu allan tímann þegar 
regnhlífin er í notkun.
• Fjarlægðu regnhlífina þegar 
þess er ekki þörf til að koma í veg 
fyrir þéttingu og óþægindi.
• Ekki skilja regnhlífina eftir á 
meðan á geymslu stendur - 
það getur valdið myglu eða 
niðurbroti efnis.
• Gakktu úr skugga um að 
regnhlífin sé tryggilega fest og 
hindri ekki andlit barnsins.
• Ekki nota skemmda eða rifna 
regnhlíf.
• Haltu plasthlutum frá börnum til 
að forðast köfnunarhættu.

HREINSUN OG VIÐHALD
Vélbúnaður - Athugaðu alltaf 
burðarrúmið þitt fyrir merki 
um slit. Smyrðu reglulega alla 
hreyfanlega hluta. Athugaðu 
hvort allar læsingar séu frjálsar. 
Pólsa málmvinnu með hreinum, 
þurrum klút. Óhreinindi og ryk í 
hreyfanlegum búnaði má skola 
burt með hreinu vatni. Ekki liggja í 
bleyti eða sökkva í kaf.
Efni - Vinsamlegast skoðaðu 
þvottaleiðbeiningar á 
þvottamiða hvers og eins hlutar. 
Ákveðin dofnun getur átt sér 
stað með tímanum við daglega 
notkun.

POR
Se você tiver algum problema 
com este produto, entre em 
contato com seu revendedor 
Silver Cross, que tomará 
as medidas apropriadas. A 

segurança da criança é de sua 
responsabilidade.

ESTE PRODUTO NÃO SE DESTINA 
A DORMIR DURANTE A NOITE 
OU SEM SUPERVISÃO.

⚠ AVISOS
1. Use apenas em uma superfície 
firme, horizontal e nivelada e 
seca 
2. Não deixe outras crianças 
brincarem sozinhas perto da 
alcofa.
3. Não use se alguma parte 
da alcofa estiver quebrada, 
rasgada ou faltando.
4. Este produto é adequado para 
uma criança que não consegue 
sentar-se sozinha, rolar e não 
pode se levantar com as mãos 
e os joelhos. Peso máximo da 
criança: 9 kg.
5. Use apenas peças de 
reposição fornecidas ou 
aprovadas pela Silver Cross
6. Esteja ciente do risco de fogo 
aberto e outras fontes de calor 
forte, como incêndios em barras 
elétricas, incêndios a gás, etc. 
nas proximidades do berço.
7. As alças e a parte inferior da 
alcofa devem ser inspecionadas 
regularmente quanto a sinais de 
danos e desgaste.
8. Nunca use a alcofa em um 
suporte.
9. Antes de transportar ou 
levantar, certifique-se de que a 
alça esteja na posição correta 
de uso.
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10. A cabeça da criança na 
alcofa nunca deve ser mais 
baixa do que o corpo da criança
11. Esteja ciente do perigo de 
bater no bebê, por exemplo, ao 
colocá-lo no chão, passar por 
portas.
12. Não adicione um colchão 
diferente do fornecido
13. Não deixe nada na alcofa 
que possa representar perigo de 
asfixia, por exemplo, brinquedos 
não rígidos, travesseiros.
14. Não coloque a alcofa perto 
de outro produto, que possa 
representar perigo de asfixia ou 
estrangulamento, por exemplo, 
cordas, cortinas/cortinas.
15. O superaquecimento pode 
colocar em risco a vida do seu 
filho! Leve em consideração 
a temperatura ambiente e a 
roupa da criança e certifique-se 
de que ela não esteja com muito 
frio ou muito calor.
16. Recomendamos pedir 
conselhos a um profissional de 
saúde sobre um sono seguro.
17. Nunca deixe a criança 
sozinha.
18. Certifique-se de que todos 
os dispositivos de travamento 
estejam engatados antes do 
uso.
19. Para evitar ferimentos, 
certifique-se de que a criança 
seja mantida afastada ao 
desdobrar e dobrar este 
produto.
20. Não deixe a criança brincar 
com este produto.

21. Verifique se a alcofa está 
engatada corretamente antes 
de usar
22. Este produto é compatível 
com o carrinho Nia
23. Este produto não é 
adequado para dormir durante 
a noite ou sem supervisão.

CAPA DE CHUVA
NOTAS DE SEGURANÇA
• Não use a capa de chuva 
em ambientes fechados ou 
em climas quentes - risco de 
superaquecimento.
• Garanta ventilação adequada 
em todos os momentos em que 
a capa de chuva estiver em uso.
• Remova a capa de chuva 
quando não for necessário 
para evitar condensação e 
desconforto.
• Não deixe a capa de chuva 
durante o armazenamento 
- isso pode causar mofo ou 
degradação do material.
• Certifique-se de que a capa de 
chuva esteja bem presa e não 
obstrua o rosto da criança.
• Não use uma capa de chuva 
danificada ou rasgada.
• Mantenha as peças plásticas 
longe das crianças para evitar 
riscos de asfixia.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
Ferragens - Sempre verifique 
se há sinais de desgaste 
em sua alcofa. Lubrifique 
regularmente todas as partes 
móveis. Verifique a liberdade 
de movimento de todos os 

dispositivos de travamento. 
Trabalhe em metal polonês 
com um pano limpo e seco. A 
sujeira e a poeira dentro dos 
mecanismos móveis podem ser 
enxaguadas com água limpa. 
Não molhe ou submerja.
Tecido - Consulte as instruções 
de cuidados de lavagem 
na etiqueta de cuidados 
de lavagem de cada item 
individual. Um certo grau de 
desbotamento pode ocorrer ao 
longo do tempo através do uso 
diário.

SPA
NOTAS DE SEGURIDAD
Si tiene algún problema con este 
producto, comuníquese con su 
distribuidor de Silver Cross, quien 
tomará las medidas adecuadas. 
La seguridad del niño es su 
responsabilidad.

ESTE PRODUCTO NO ESTÁ 
DISEÑADO PARA DORMIR 
DURANTE LA NOCHE O 
SIN SUPERVISIÓN.

⚠ADVERTENCIAS
1. Úselo solo sobre una superficie 
firme, horizontal y seca.
2. No permita que otros niños 
jueguen desatendidos cerca del 
capazo.
3. No lo use si alguna parte del 
capazo está rota, rota o falta.
4. Este producto es adecuado 
para un niño que no puede 
sentarse por sí mismo, darse la 
vuelta y no puede levantarse 

sobre sus manos y rodillas. Peso 
máximo del niño: 9 kg.
5. Utilice únicamente piezas 
de repuesto suministradas o 
aprobadas por Silver Cross
6. Tenga en cuenta el riesgo de 
fuego abierto y otras fuentes de 
calor fuerte, como incendios de 
bares eléctricos, incendios de 
gas, etc. en las inmediaciones del 
capazo.
7. Las asas y la parte inferior del 
capazo deben inspeccionarse 
regularmente para detectar 
signos de daño y desgaste.
8. Nunca use el capazo en un 
soporte.
9. Antes de transportar o levantar, 
asegúrese de que el asa esté en 
la posición correcta de uso.
10. La cabeza del niño en el 
capazo nunca debe estar más 
baja que el cuerpo del niño
11. Tenga en cuenta el peligro de 
golpear al bebé, por ejemplo, al 
ponerlo en el suelo, al atravesar 
puertas.
12. No agregue un colchón que no 
sea el provisto
13. No deje nada en el capazo que 
pueda presentar un peligro de 
asfixia, por ejemplo, juguetes no 
rígidos, almohadas.
14. No coloque el capazo cerca 
de otro producto, que podría 
presentar un peligro de asfixia o 
estrangulamiento, por ejemplo, 
cuerdas, cordones de persianas/
cortinas.
15. ¡El sobrecalentamiento 
puede poner en peligro la vida 
de su hijo! Tenga en cuenta la 
temperatura ambiente y la ropa 
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del niño y asegúrese de que el 
niño no tenga demasiado frío ni 
demasiado calor.
16. Recomendamos pedir consejo 
a un profesional de la salud 
sobre cómo dormir de forma 
segura.
17. Nunca deje al niño 
desatendido.
18. Asegúrese de que todos los 
dispositivos de bloqueo estén 
activados antes de usarlos.
19. Para evitar lesiones, asegúrese 
de mantener al niño alejado 
al desplegar y doblar este 
producto.
20. No permita que el niño juegue 
con este producto.
21. Compruebe que el capazo 
esté correctamente enganchado 
antes de usarlo
22. Este producto es compatible 
con el cochecito Nia
23. Este producto no es 
adecuado para dormir durante 
la noche o sin supervisión.

CUBIERTA PARA LA LLUVIA
NOTAS DE SEGURIDAD
• No utilice la cubierta para la 
lluvia en interiores o en climas 
cálidos, ya que existe riesgo de 
sobrecalentamiento.
• Asegure una ventilación 
adecuada en todo momento 
cuando la cubierta para la lluvia 
esté en uso.
• Retire la cubierta de lluvia 
cuando no sea necesaria para 
evitar la condensación y la 
incomodidad.

• No deje la cubierta para 
la lluvia puesta durante el 
almacenamiento, ya que 
esto puede causar moho o 
degradación del material.
• Asegúrese de que la cubierta 
para la lluvia esté bien sujeta y no 
obstruya la cara del niño.
• No use una cubierta para la 
lluvia dañada o rota.
• Mantenga las piezas de plástico 
fuera del alcance de los niños 
para evitar riesgos de asfixia.

LIMPIEZA Y 
MANTENIMIENTOCHASIS: 
Herrajes: siempre revise su 
capazo en busca de signos 
de desgaste. Lubrique 
regularmente todas las piezas 
móviles. Compruebe la libertad 
de movimiento de todos los 
dispositivos de bloqueo. Pule el 
trabajo de metal con un paño 
limpio y seco. La suciedad y el 
polvo dentro de los mecanismos 
en movimiento se pueden 
enjuagar con agua limpia. No 
remojar ni sumergir.
Tela: consulte las instrucciones 
de cuidado de lavado en la 
etiqueta de cuidado de lavado 
de cada artículo individual. Con 
el tiempo, puede producirse un 
cierto grado de decoloración 
debido al uso diario.
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ARA
إذا كانت لديك أي مشاكل مع هذا المنتج ، فيرجى الاتصال ببائع 
التجزئة Silver Cross الذي سيتخذ الإجراء المناسب. سلامة 

الطفل هي مسؤوليتك.

هذا المنتج غير مخصص للنوم طوال الليل أو دون إشراف.

⚠ التحذيرات
. استخدم فقط على مستوى ثابت وأفقي وسطح جاف

. لا تدع الأطفال الآخرين يلعبون دون رقابة بالقرب من 
سرير الحمل.

. لا تستخدمه إذا كان أي جزء من سرير الحمل مكسورا 
أو ممزقا أو مفقودا.

. هذا المنتج مناسب للطفل الذي لا يستطيع الجلوس بمفرده 
، والتدحرج ولا يمكنه دفع نفسه على يديه وركبتيه. الحد 

الأقصى لوزن الطفل: 9 كجم.
. استخدم فقط قطع الغيار الموردة أو المعتمدة من قبل 

Silver Cross
. كن على دراية بخطر إطلاق النار ومصادر الحرارة 

القوية الأخرى ، مثل حرائق القضبان الكهربائية ، وحرائق 
الغاز ، وما إلى ذلك في المنطقة المجاورة لسرير الحمل.

. يجب فحص المقابض والجزء السفلي من المهد المحمول 
بانتظام بحثا عن علامات التلف والتآكل.

. لا تستخدم سرير الأطفال المحمول على حامل.
. قبل الحمل أو الرفع ، تأكد من أن المقبض في وضع 

الاستخدام الصحيح.
. يجب ألا يكون رأس الطفل في سرير الأطفال المحمول 

أقل من جسم الطفل
. كن على دراية بخطر ضرب الطفل على سبيل المثال 

عند وضعه على الأرض أو المرور عبر الأبواب.
. لا تضيف مرتبة أخرى غير تلك المتوفرة

. لا تترك أي شيء في سرير الحمل يمكن أن يشكل خطر 
الاختناق مثل الألعاب والوسائد غير الصلبة.

. لا تضع المهد المحمول بالقرب من منتج آخر ، مما قد 
يشكل خطر الاختناق أو الاختناق ، مثل الخيوط والحبال 

العمياء / الستائر.
. ارتفاع درجة الحرارة يمكن أن يعرض حياة طفلك 

للخطر! ضع في اعتبارك درجة الحرارة المحيطة وملابس 
الطفل وتأكد من أن الطفل ليس باردا جدا أو دافئا جدا.

. نوصي بطلب المشورة من أخصائي الصحة بشأن النوم 
الآمن.

. لا تترك الطفل دون رقابة.
. تأكد من تعشيق جميع أجهزة القفل قبل الاستخدام.

. لتجنب الإصابة ، تأكد من إبعاد الطفل عند فتح هذا المنتج 
وطيه.

. لا تدع الطفل يلعب بهذا المنتج.
. تأكد من تعشيق المهد المحمول بشكل صحيح قبل 

الاستخدام
. هذا المنتج متوافق مع عربة الأطفال نيا

. هذا المنتج غير مناسب للنوم طوال الليل أو دون إشراف.

غطاء المطر
ملاحظات السلامة

• لا تستخدم غطاء المطر في الداخل أو في الطقس الحار - 
خطر ارتفاع درجة الحرارة.

• تأكد من التهوية الكافية في جميع الأوقات عند استخدام 
غطاء المطر.

• قم بإزالة غطاء المطر عند عدم الحاجة إليه لمنع التكثيف 
وعدم الراحة.

• لا تترك غطاء المطر قيد التشغيل أثناء التخزين - فقد 
يتسبب ذلك في حدوث تدهور العفن أو المواد.

• تأكد من تثبيت غطاء المطر بإحكام ولا يعيق وجه 
الطفل.

• لا تستخدم غطاء واق من المطر التالف أو الممزق.
• احتفظ بالأجزاء البلاستيكية بعيدا عن متناول الأطفال 

لتجنب مخاطر الاختناق.

التنظيف والصيانة
الأجهزة - افحص دائما سرير الأطفال المحمول بحثا 

عن علامات التآكل. قم بتشحيم جميع الأجزاء المتحركة 
بانتظام. تحقق من حرية الحركة لجميع أجهزة القفل. عمل 

معدني بوليدي بقطعة قماش نظيفة وجافة. يمكن شطف 

الأوساخ والغبار داخل الآليات المتحركة بالماء النظيف. لا 
تنقع أو تغمر.

قماش - يرجى الرجوع إلى تعليمات العناية بالغسيل 
الموجودة على ملصق العناية بالغسيل الخاص بكل عنصر 
على حدة. قد تحدث درجة معينة من البهتان بمرور الوقت 

من خلال الاستخدام اليومي.
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UK
Silver Cross (UK) Ltd. 
Micklethorn, Broughton, Skipton,  
North Yorkshire BD23 3JA

EU/PACIFIC
Silver Cross (Pacific) Ltd. 
Office 527, Lee Garden Three, 
1 Sunning Road, Causeway Bay,  
Hong Kong

USA
Silver Cross North America, 		
Royal Baby Distributors Inc. 		
2901 Stirling Rd, Suite 207, 		
Fort Lauderdale FL 33312

CANADA
ELFE Juvenile Products			 
2520 Av.	 Marie-Curie, 			 
Saint-Laurent (QC) H4S 1N1 	
1-800-667-8184 			
service@elfe.ca

AUSTRALIA
Premium Brands 			 
10 Capital Court, 		
Braeside, 				  
VIC 3195, 			 
Australia
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